
This Agreement is entered into between Medtroníc and the
lnstítutíon on the Agreement Date.

Medtroníc's Mission to alleviate pain, restore health, and
extend life is promoted by supporting many Stakeholders
in healthcare through financial Support for educational
purposes. As part ofits role and in confirmation ofthe

s Medtronic agrees
to provide, and the lnstitutíon Wishes to accept, the 1" . 7
Grant for the purpose stated below, subject to the
Agreement Details and Terms and Conditions set out in

lnstitution's request dated '

this Agreement.

Tato Smlouva se uzavírá mezi společnosti Medtronic a
Zdravotnickým zařízením k Datu uzavření Smlouvy.

Poslání společnosti Medtronic, tedy „ulevovatod bolesti,
obnovovat Zdraví a prodlužovat Život", realizujeme tim,
že poskytujeme finanční podporu pro vzdělávací u'Čely.
Společnost Medtronic sí jako součást sve' role a jako
potvrzení ža'dosti Zdravotnickeho Zařízení Ze dne

` přeje poskytnout ~ a Zdravotnické Zařízení
souhlasístím,Že přijme-Grant pro účeldohodnuty níže,
a to dle Podrobných údajů o smlouvě a Za podmínek
v této Smlouvě stanovených.

Agreement Date / Datum uza vření smlouvy The last day of signature by all parties
Medtronic entity
(Providing the Grant) /
Subjekt Medtronic
(poskytující Grant)

Name / Nazev:

Covidien AG

company Number / Č/sıø Spø/ečnøsflz CHE*116.535.234
Address / Adresa: Victor'VOn-Brunsůtrasse 19

8212 Neuhausen am Rheínfall/ SWitZerland
Contact person / Kontaktniosoba:
Institution
(Receiving the Grant) / Type oflnstitution recei ng the Grant l
Zdravotnické zařízení Typ zdravotnického zařizenípříjimajícího Grant:
ípřijı'ınajíci
Gran“ El Health Care 3 Professional Association / Í Registered

Organisation (HCO) Society/Odborná asociace/ Charity/
/ Zdravotnická Společnost Dobročinná
Organizace l Společnost

Name/ Nazev: Nemocnice Třebíč, příspěvková organizace
Company Number / Číslo Společnosti: IČO 00839395
Address / Adresa: Purkynovo nam. 133/2, 674 01 Třebíč, Czech Republic

Where required, /nst/ˇtutíon providedcopíes ofthe lıcense /artícles of
assocıatıˇon/othergovernmental Venflcat/ˇon ofthe Institutions ' legal status
Pokud se to požaduje, poskytlo Zdravotnické Zarˇ/ˇZeníkopie licence /stanov/
jıne'ho úředního právního Statutu Zdravotnické-ho Zařízení

Contact Person / Kontaktnı'osoba:



Grant l Grant ._l Educational Eventarranged by Institution / VZdě/ávacıˇakcepořa'daná
Zdravo trı/'Ckým Zařízení/n

HCP Attendance at Third Party Event / Účast Zdravotnickeho odborníka na
Akcipořa'dane' třetími osobami

` [i Scholarship Or Fellowship í Studijnínebo Vědecké Stipendium

l-l Training and Educational Materials [Whlch may include Medtronic or non-
Medtronic Equipment] í Školícía vzdelavacírnateriaˇly íktereˇ mohou Zahrnovat
Vybaveníspo/ečnostı Medtronic neboj/ne' Vyoavenínež společností Medtronic)

Grant Type ofGrant / Typ Grantu Currency / Měna Total
Details l Amount
Grant l

i Podrobné informace Celková
Částka__

Monetary / Fınanční CZK 100.000
prostředky
Íl Training and Educational
Materials (Which may include
Equipment) / sˇKø/vˇfl'fl
vzdeˇ/avacímateríaˇíy (kam
rnůZˇe patřit i Vybavení)

Tick this box to confirm that this Grant will include Equipment l Pokud tento Grant zahrnuje Vybavení, potvrďte tuto
skutečnost Zaškrtnutim tohoto políčka Í
Equipment provided / Poskytnuté Vybavení: .
Tick this box to confirm that this Grant will not be used for activities taking place in a sanctioned country and/ or cover HCOS
from a sanctioned country (see section 6 in the Terms and Conditions). / Zaškrtněte toto políčko pro potvrzení, že tento Grant
nebude použit na akce, které se konají vzemí podléhající sankcím a/nebo pro Zdravotníckoıı organizací Ze Země podléhající
Sankcím (viz článek 6 Podmínek). M

EDucATıoNAL GRANT / GRANTNA vZDĚLÁ vÁNí
Educational Tick this box to confirm that this Grant will cover Health Care Professional (HCP) attendance costs
Grant Purpose/ at a Third Party Event. / Zaškrtněte toto políčkojakopotvrzení, e tento Grant bude použit na úhradu
Učel Grantu na nákladů na účast Zdravotnického odborníka na Akcipořa' dané třetími osobami. lži

At no time Will Medtronic be ınvolved in the Selection ofindivldual Deneficiaries (HCPsl ofthe Grant. í .
Společnost Medtronic se nikdy nezapoju/'e do výberujednotíivých Osob -Zdravotnických Odborníků f
čêfpfl//ø/nh pøúpøıu vrámøi Grznıu.

vzdeíavání

Educational Event organisedby Third Party /
Vzdělávacíakce pořádaná třetími osobami
The Grant is to Support medical training and education OfHealthCare Professionals (HCPsl in surgical
procedures , promoting scientific knowledge, ın Order to delıver effective and continuous healthcare
and will include attendance at Third Party Events, so long as they are in Compliance with the MedTech
Code and Medtronic Business Conduct Standards (the "Event'ˇl./
Grant sloužína podporu /e'karˇske'ho deˇ/ávánía škD/eni VZdeˇ/ávánıˇzdravoľriíckych odborníků v oblasti
chirurgie, na podporu vědeckých Zna/ostía poskytovaníefektivnéjsˇía trva/e' Zdravotnípe'cˇe, a spadá do neˇ/
účast na Akciporˇa'dane' třetími osobami, ovšem pouze v rozsahu, v némžje v souladu s Kodexem Medtech a

1 Standardy obchodnıˇhojednaˇníspo/ešnostıˇMedtrOn/C (dále označovana'jenjako „Akce").

Where applicable, the Event must be approved by the CVS prior to any Of the Grant being used for the
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Event. The Institution undertakesto Submit the Event for the assessment under the CVS. / Vpř ušných
případech musí být Akce před využitím jakýchkoli prostředků Z Grantu na Akci schválena vra'mci CVS.
Zdravotnické Zarizeníse ZavaZu/e předložitAkci k posouzenív ramci CVS.

Please refer to Schedule 1 attached for full details including allowable HCP Expenses that the Grant may
cover. Any provision of Selection criteria (if relevant) to which the Institution agrees to in the Special
Conditions shall in no way permit individual HCPs to be selected by Medtronic. /
VPřiloZe Č. 1 jsou uvedeny kompletnipodrobne'- informace, Včetně Výdajů na Zdravotnicke'ho odborníka,
jejichž pokrytí Z Grantuje připustne. Jakeˇkolí Zada'ní výberových kritérií (pokud se vztahují), jejichž upla tněni
Zdravotnicke' Zařízení odsouhlasí ve Zvlastních podmínkách, vžádne'm případě neumožňuje, aby výbeˇr
jednotlivých Zdra votnickýcn odborníků provedla společnost Medtronic.

DELIvERABLEs: /
PŘEDMĚTY PLNĚNíz
The Institution WiII, in consideration forthe Grant, and at no additional cost or expenSe to Medtronic /
Zdravotnické Zarˇizeníposkytne výměnou Za Grant a bez dodatečných nákladů nebo výdajůpro Společnost
Medtronic daˇle uvedene:
EducationalEveııt lorganised by Institution or Third Party) /
Vzdělávacíakce (pořádané Zdra votníckým zařízením nebo třetí osobou)

0 ensure that the subject matter ofthe Institutions/Third Party's medical training and education
is in alignment With the Grant Purpose / Za/istí, aby předmět lékařského deˇla'va'ní a školení
pořádaného Zdravotnickým Zařízením/Trˇeti osobou byl v sou/adu s Účelem Grantu;

I Select the area of specialty as indicated irı the Grant Purpose and determine the appropriate
individuals to deveiop and manage the Institution's programmes / Zvolí oblast specializace tak,
jakje uvedena vÚče/u Grantu, a uvede příslušneˇ osoby, ktere' budou sestavovat a rˇídit programy
Zdra votnickeˇho Zařízení;

I support 2 of HCPs to attend training at the Event any may include expenses as Set out in
Schedule 1 ("Expenses"l /podporˇíż Zdravotnickeˇho odborníka, který se ucˇastníškolení vra'mci
Akce aje/ich výdaje budou hrazeny tak,jakje uvedeno v PrˇíloZe Č. 1 (dale/en „ Vylohy"l;

I grant Medtronic attendance rights to any educational events or programs organised by the
lnstitution, including in respect ofthe Grant Purpose iıfappiicable) / udelíspolečnostiMedtronic
pra'vo na Licˇast na jakýchkoli VZdeˇla'vacích akcích nebo programech pořádaných Zdravotnickým
zařízením, a rv také ve vztahu k Úćeıu Grant“ (pokud Se vztahu/ei;

I recognise Medtronic's support in all printed, electronic and published materials relating to the
medical training and education activities supported by the Grant / uvede podporu poskytnutou
společností Medtronic ve všech tištěných, elektronických a publikovaných materiálech, které se
týkají lékařského Vzdělávánia školicích aktivit podpořených V rámci Grantu,

PAYMENT/ úHRADA
Payment Terms
Platebnípodmínky

l Payment Will be made Within 30 days ofthe date ofthe signing ofthe Agreement by all parties and
upon Medtronic's receipt ofan invoice. / Platba bude provedena do 50 dnů od data podpisu te'to Smlouvy
všemi smluvními stranami a od obdržení faktury společnostíMedtronic.

The Institution agrees that it shall either [Zdravotnické Zařízenísouhlasís tím, Že bud:
I ensure that any residual Or excess monies that are hot used for the Grant Purpose are used in a

manner consistent With the Grant Purpose or are used for another event in line With the Terms
and Conditions of this Agreement / Zajistí, aby jakýkoli Zbytek nebo přebytek financˇních
prostředků, který nebude využit na Účel Gianni, izyı využit způsobem, který/'e vsnuıaau x Uče/em
Grantu, nebo bylpoužit na dalšíakci vporˇadi v souladu s Podmínkarni teˇto Smlouvy.
repay to Medtronic the excess monies not used for the Event / vratí Společnosti Medtronic
přebytek finančních prostředků, ktere' nebyly na Akcipoužity. A

hinzømønzi Grant AgreøvnęnrýzoıišV Mavýzs Page 3 nf 18eCais number A 157u386



Recipient and Method Payment under the Grant Will be paid by electronic funds transfer into the institutions designated
of Payment / Příjemce account as follows / Platba vrámci Grantu bude unrazena elektronickým převodem na určený ucet
a způsob úhrady Zdravotnicke'ho Zařízení takto:

Institution's Bank Account Details l Podrobné údaje o bankovním účtu Zdravotnického zařízení
Account holder / Majitelučtu: Nemocnice Třebíč

` Bank/Banka:
Address / Adresa:
Account Number/Číslo účtu:
Sort /SWl FT Code / BankovnlkÓd/SWlFTkÓd:
IBAN:
Reference / Poznámka: i

Special conditions / None / Nejsou
Zvláštnípodmínky

i
Territory] Území Switzerland

Executìnn / Podpisy

The undersigned representative represents and Warrants that he/she is fully authorised to act on behalfofthe lnstitution with
regard to this Agreement and Its subject matter, without further approval. / Nízˇe podepsaný Zástupce prohlašuje a Zaručuje, Z'e
je plneˇ oprávněn/a bez dalších schvaleníjednat ve vztahu k teto Smlouvě a/ejímu předmětu vzastoupeníZdravOtnicke'ho Zařízení.

l cøviaien AG l

Signature/Pødpez
Name /Jme'no: lng. Eva omášová
Date/Datum: i H Date/Dar@ rim flflníøznnn

Tihıe: Aurhørisea Representative/ Tiueż Aurhønfled ę
Funkce.“ Zmocneˇnýzaˇsżupce Funkce; Zmocneˇnýza'stupce J

In this Agreement reference to the "MedTech Code" shall mean the MedTech Europe Code ofBusiness Practice and "CVS"
shall mean the Ethical MedTeci'i Conference Vetting System MedTech Europe Code ofBusiness Practice

.Ethical MedTeChliiii, /nnvn/ fi s ctnøqwrg/ši*
Conference Vettırig System i

V této Smlouvě odkaz na „Kodex Medtecn "znamena Kodexpro obchodnípostupyspolecˇnosti MedTecíı Europe a „ CVS“Znamenaˇ
EthícalMedTeclı Conference Verting System společností MedTech Europe Kodexpro obchodnípostupy
nm; //,i lı iiE Code Di Erhcs i EthicalMedTec/ı Conference
Vetting System i'
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It is agreed as follows: Ujednávfljx' Se tyto podminky:

1. Grant Purpose `il.. Účel Grantu

1.1 The Grant is part Of Medtronicˇs ongoing Support of 1.1. Grant je součástí průběžné podpory Společnosti
independent, educational and scientific purposes Which Medtronic poskytované na neza'visle, vzdělávací a
promote scientific knowledge, medical advancement and vědecké L'ıćely, které podporují vědecké poznatky,
delivery of effective healthcare and may include HCP medicínsky pokrok a poskytování efektivní Zdravotní
attendance costsA peče, a muže Zahrnovat naklady na L'ıčast zdravotnického

odborníka na akcích.

1.2 The lnstitution Will make an independent and impartial 1.2 Zdravotnické Zařízeni učiní nezávisle' a nestranne'
decision as to the allocation of the Grant for the Grant ` rozhodnutí O přidělení prostředků ZGrantu pro UČeI
Purpose and the selection ofany beneficiary ofthe Grant, Grantu a o výběru jakýchkoli osob, vjejichž prospěch
With no participation Or lnfluence by or on behalf of` bude Grant využit, a to bez učasti Či vlivu Společnosti
Medtronic, in any decision as to which individuals lif anyl i Medtronic nebo vjejím Zastoupení při jakémkolı
may benefitfrom the Grant. rozhodnutí o případných jednotlivcich, kteří mohou

z Granhu čerpat.

1.3 The flnancial Support is provided under the understanding 1.3 Finanční podpora se poskytuje na Zakladě ujednání o tom,
that: Že:
ı Institutionis entitled to receivethis financialsupport; I Zdravotnıcke' Zařízení je opra'vnèno tuto finanční

pøúpøru Obdržet;
I the Grant complies With the Institution's objectives ı GrantsplňujecileZdravotnickéhOZařízenipopsane've

descrıbed in the Articles of Assocıation; stanovach;
I is solely dedicated to support the Grant Purpose; 0 je určena výhradně na realizaci Účelu Grantu;
I is not connected to the purchase of Medtronic i ~ nesouvisí snaˇkupem produktů spolecnostı

products; Medtronic:
' is not used for any personal or investment purposes or ı nenívyužita pro žádné osobni ani investiční učelyani

in any Way that ıs not in direct furtherance ofthe Grant žádným jiným Způsobem, ktery není v příme'm
Purpose;and souladusÚČelem Grantuça

I it Will not bring benefits to anyone that is prohibited I nepřinese prospěch nikomu, kdo patří podle
underanyapplicable laws. jakéhokoli rozhodného prava kZaka'Zanym

subjektům.

1.4 Medtronic shallnot be liablefor any taxes in relation to the 1.4 Společnost Medtronic nenese odpovědnost 2a ža'dné
Grant. If Medtronic is requıred by law to pay the taxes or to dané týkající se Grantu. Jestližeje spolecnost Medtronic
withhold any amounts from the Grant to pay towards any Ze Za'kona povinna Zaplatit Z Grantu daně nebo sražet
such taxes, the Institution agrees that Medtronic may Znějjakékoli Častky na pokrytíjakychkoli takovych dani,
Withhold such taxes from the payment ofthe Grant. i souhlasí Zdravotnické Zařízení stím, že je společnost

Medtronic oprávněna srazit takové daně Zvyplaceneho
r Grantu.

1.5 Any Grant provided by Medtronıc may only be used to 1.5 Jakykolı Grant poskytnuty společností Medtronic je
cover payments Which are in accordance with this možné použít pouze pro pokrytí plateb, které jsou
Agreement and may not be used to provide any undue vsouladu stouto Smlouvou, a není možnejej použít na
benefitS tOčınyOne. poskytnutí jakýchkoli nepătřičnýd'i benefitü jakékoli

osobě.

2. Transparency 2. Transparentnost

2.1 Medtronic Will comply With all applicable laWs, regulations 2.1 Společnost Medtronic bude dodržovatvšechnypříslušné
and applicable government or Industry guidelines With
regard to transparency ofpayment, includıng the MedTech
Code (hereafter, "Transparency Requirements'ˇI.

Zákony, předpisy a vztahující se sta'tní nebo oborové
Směrnice ve vztahu ktranflpflrentnnsu plateb, včêrnè
Kodexu MedTech (da'le označované jen jako „Požadavky



2.2

Z.

2.

2.

Z.

3.

3.1 The parties acknowledge and agree that the Grant and this
Agreement do not and are not intended to:

3

4

5

m

Institutíon therefore agrees that Medtronic may disclose
information relating to this Agreement to the extent
required undertheapplicableTransparencyRequirements,
including dísclosure on the Ethical MedTech Website. Such
information may include Without Iimítation, lnstitution's
name, value of amounts transferred, and nature of the
flnancíal Support.

lnstitution Shalí, provide all necessary information and
documentatíon to allow Medtronic to comply With the
applicabíe legal requirements Within the tirnelines
described in Schedule 24

The lnstitution must keep transparent, accurate and l
Complete records oftheGrant,theapplication oftheGrant
and any experiditure using the Grant which must be in
accordance with the Medtronic Business Conduct
Standards as setOutin Schedule 3. l

After the Event, the ínstitution shall, in accordance With
the Medtech Code and applicable Transparency
Requirements, provide to Medtronic One single report l
detaíllng per attendee the use of the Grant and adequate l
documentatlon(e.g.copies ofbookingdocuments; copies l
or transport tickets, Congress registration) verifying that j
the Grant was used in accordance with the terms and
conditions orthis Agreement. ì

To the extent that Medtroníc is required by any applicable
laWs or authoritíes, or any of its internal regulátory, tax or
audíting oblígatíons to shoW that the Grant Ís made in
accordance With applicable laws, including MedTech Code,
then lnstitutlon shall provide Medtronic or its appointed
third party agents, post Event revievv and verifieation audit
rights in relation to Expenses incurred and /or the use of
the Grant consistently Wíth the Grant Purpose.

The lnstitution shall comply with all reasonable requests,
directíons and monitoring requirements of Medtronic and
shall generally cooperate with and assist Medtronic in such
reviews. Medtroniç shall provide at least thirty (30) days'
notice to the lristítutíon Of any review under this Article
that lt plans to conduct.

Separation principle

la) constitute any Índucerrient to obtain or retain
business, or give rise to any obligation, for the
lnstltution to íor create any expectation that the

tdntationai Grant Agreementýzoıaýmavýzs
ecats number: A 1870885

2.2

2,4

2,5

,_i

na transparentnost"). Zdravotnické Zařízení pr
souhlasí stím, že společnost Medtronic je oprávněn
odhalit informace týkající se této Smlouvy vrozsahu
považovanern podle prisıušnych Požadavků na
transparentnost, včetně uveřejnění na Webových
strankach Ethical MedTech. Tyto informace mohou
Zahrnovat Zejména název Zdravotnickeho Zařízení,
hodnotu převadených Částek a charakter Finanční
podpory.

Zdravotnické Zařízení poskytne všechny potřebné
informace a dokumentací, ktereˇ společností Medtronic
umožní naplnit příslušné Zákonné požadavky ve lhůtách
popsaných v Priloze č. Z.

Zdravotniekeˇ zarizeni ie povinno vest transparentní,
pravdivé a uplne zaznamy o Grantu, jeho využití a
jakýchkoli výdajích hrazených Zgrantových prostředků,
které musi být vsouladu se Standardy obchodního
jednání společnosti Medtronio stanovenými v Priloze č. 3.

P0 konání Akce Zdravotnické Zařízení vsouladu s
Kodexem Medtech a příslušnými Požadavky na
transparentnost poskytne společností Medtronic jednu
Zpra'vu uvádějicí podrobné udaje o využití Grantu na
jednotlive' účastníky a příslušnou dokumentaci (např.
kopie rezervačnich dokumentů; kopie účtenek čjizdenek
kcestovneınu; registraci na kongres), jež dokládá, ze byl
Grantvyužitvsouladuspodmínkamiteto Smlouvyv

V rozsahu, vnèmž jakékoli příslušné Zákony nebo úřady
nebo ktere'koli Zjejích interních, regulačních, daňových
nebo auditorských povínností požadují, aby spolecnost
Medtronic prokázala, že se Grant poskytuje vsouladu
spříslušnými Zákony a předpisy, včetně Kooexu
MedTech, poskytne Zdravotnické Zařízení společnosti
Medtronio nebo ji jrneriovanym tretim osopam vpozici
zástupců prava na kontrolu a ovèřenípo Akci ve vztahu ke
vzniklým Vydajům a/nebo Využití Grantu vsouladu s
Účelem Grantu.

Zdravotnické Zařízenísplnívšechnyoduvodněnežádostı,
pokyny a požadavky na monitoring společnosti
Medtronic a všeobecně bude se společností Medtronic
pri kontrolách spolupracovat a bude ii nápomocnd.
společnost Medtronie poskytne Zdravotniekèrnu
zařízení oznámení o jakekoli kontrole podle tohoto
článku, kterou pianuje provést, alespon trieet (30) dni
předem.

Zásada samostatnosti

Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Grant
a tato Smlouva nepředstavují a nemají představovat:

(a) žádnou pobídku k Získání nebo udržení si Obchodní
příležitosti nebo vzniku jakehokoli Za'vaZku, aby
Zdravotnické zarizeni nakupovaıo, pronajı'maio,
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3.

3A

3.

3.

4.

5.

2

3

4

5

'1

,_i

lnstitution will) purchase, lease, recommend or use (or
arrange for the purchase, lease, recommendatıon Or
use of] any Medtronic products or Services or
otherwise to enter into or extend any business
transaction (now or inthe future] with Medtronic or any
ofits related entities; or

(b) influence in any Way any process or decision by the
lnstitution relatıng to any potential purchase. lease

(cl recommendation or use of any Medtronic products or
services, including any procurement procedure Or
price structuring arrangement.

doporučovalo nebo používalo jakekoli produkty
nebo sluzby společnosti Medtronic nebo uzavřelo
nebo prodloužilo jakoukoli obchodní transakci se
společností Medtronic nebo sjakýmikoli jejími
Spojenými subjekty, at' již nyní, nebo vbudoucnu,
případně aby zajistilo jejich na'kup, pronajem,
doporučení nebo používání, nebo aby vzniklo
očekávání, Že tak Zdravotnické Zařízení učiní; nebo

(b) jakékoli ovlivnění jakéhokoli procesu nebo
rozhodnutí Ze strany Zdravotnického zařízení v
souvislosti sjakýmkoli potenciálním nákupem Či
pronájmem; nebo

lcl poskytnutí doporučení nebo užívání jakýchkoli
produktů nebo služeb společnosti Medtronic.
včetně jakéhokoli postupu pro obstarávání
materiálu nebo ujednání O cenové struktuře

Any information regarding products manufactured by ,3.2 Jakékoli informace týkající se produktů vyráběných
Medtronic or by other manufacturers shall be objectively `
presented and selected, With favourable and unfavourable
information including a discussion regarding all risks and
benefits, along with balanced discussion of prevailing
information on such products and alternatives. Limitations
on results presented shall be identified. e4g., ongoing
research, interim analyses, prelımínary data, or
unsupported opinion. Any unapproved uses Of products
shall be identified as such.

Medtronic has adopted objective criteria in deciding to
make the Grant that do not take into account the volume
orvalue ofany purchases ofany Medtronic products made
by, or anticıpated from, the Institution. j

The parties agree that this Agreement is not an e×c|usive
funding arrangement and it ls agreed that the lnstitution
shall seek and receive funding from third parties in addition
to Medtronic in relation to the Event

The parties agree that they are independent and that this
Agreement is not intended to create any partnership,joint
venture, or agency relationship ofany kind.

d. Disclosure of conflicts

3.3

3.5

Společnosti Meoıronin neho jinými výrobci budou
prezentovány a vybírány objektivně. s příznivýmí i
nepříznivými informacemi včetně diskuse o všech rizicích
a přínosech, spolu svyváženou debatou o tom, jaké
informace u takových produktů a alternativ převažují.
Bude uvedeno,jaka' majˇí výsledky omezení, např. nadále
probíhající výzkum, prozatímní analýza, předběžná data,
případné nepodložený názor. Jakékoli néscl'iválene' užití
produktu budejˇako takové označeno.

Společnost Medtronic přijala objektivní kritéria při
rozhodování o poskytnutí Grantu, která nezohledňují
objem ani hodnotu jakýchkoli nákupů produktů
společnosti Medtronic realizovaných nebo
předpokládaných Ze strany Zdravotnickeho Zařízení.

Smluvní strany se dohodly, že tato Smlouva není
výhradním ujednáním o financování, a ujedna'vá se, že
Zdravotnické Zařízení bude kromě podpory od
společnosti Medtronic ve vztahu kAkci vyhledávat a
přijímat flnancováni od třetích osob.

Smluvní strany se dohodly, že Zůstávají nezávislými
subjekty a že záměrem této dohody není vytvořit mezi
nimi partnerství, společný podnik nebojiný typ vztahu

Poskytování informací o střetech zájmů

Ifariy existing or potential conflict of interest arises out of
or in connection with this Agreement or the Grant that a
party is required to disclose to any relevant professional
association, industry body, governmental agency,
regulatory authority, medical institution or Other entity,
then the affected party must make the required disclosure
to that relevant entity.

independent Selection

4.1 Jestliže z této Smlouvy nebo Z Grantu nebo v Souvislosti
s nimi vznikne jakýkoli reálný nebo potenciální střet
zájmů, který je smluvní strana povinna oznámit
jakémukoli příslušnému odbornému sdružení,
Oborovému Orgánu, státnímu orgaˇnu, regulačnimu
orgánu, lékařskému Zařízení nebo jinému subjektu, pak
dotčena smluvní strana musí takové oznámení
přislušne'rnu subjektu provést.

Nozávisıý výhêr
The lnstitution shall be solely responsible for (il the
selection of individual HCPs who will beneflt from the

Eúnzflnonoi Gmi Agvoęmoniýzuisýiiflnvýzs
CCEIS number A 157DR85

Zdravotnické Zařízení nese výhradní odpovědnost za li)
vyber jednotlivych zdravotnických odborníků, kteří
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Grant; (ıil the program content. Medtronic shall not have budou zGrantu podpořeni; (ii) obsah progra
any involvement in determining the content of the Společnost Medtronic senijaknezapojujedorozhodova
educational program for Selection of faculty4 If expressly o obsahu vzdělávacího programu pro výběr
requested to do SO in Writing, Medtronic may recommend přednasejících. Jestliže bude písemně vy'slovne vyzva'na
speakers Orcommenton the program. ktomu, aby se do rozhodování zapojila, pak má

Spøıečnøst Meútrønic právo doporučit prednášejici neho
se vyjádřit k programuA

i`
6. Sanctioned Countries `5. Sankcionované země

6.1 lnstitution confirms that neitherthelnstitution,nor any of 6.1 Zdravotnické zařízení potvrzuje, že ani Zdravotnické
its officers, directors or employees, is an individual or zařízení ani jeho vedení, členové správní rady ani
entity ("Person") that Is, or ıs owned or controlled by zaměstnanci nejsou fyzickou nebo právnickou osobou
Persons that are: (a) listed on (il any ofthe restricted party (dale oZnaČovanou jen jako „Osoba“), ktera' je Osobou
lists maintained by the U.S. Government, including the nebo kterajevlastnèna nebo ovladana Osobarnı,JeŽjsou:
Specially Designated Nationals Listand Foreign Sanctions a) uvedeny na (ı) kterémkoli seznamu osob somezením
Evaders List administered by the U.S. Department of vedeném vládou USA, včetně seznamu speciálně
Treasury's Ořfice of Foreign Assets Controls. the Denied jmenovaných státních příslušníků (Speciaííy Designated
Parties List, Unverified List or Entity List maintained by the Nationals List) a seznamu osob nedodržujících Zahraniční
U.S. Department of Commerce Bureau of Industry and sankce (Foreign Sanctions Evaders List), který Spravuje
Security, and the Lıst of Statutorily Debarred Parties Úřad pro kontrolu zahraničních aktiv Ministerstva financl
maintained by the U.S. State Department's Directorate of USA (U.5. Department of Treasuryˇs Office of Foreign
Defense Trade Controls, (ii) the consolidated list of asset Assets Controls), seznamu odmítnutých osob (Denied
freeze targets designated by the United Nations, j Parties Listl, seznamu neověřených osob nebo subjektů
European Union, and United Kingdom, and any other ` (Urıverífied List or Entity List) vedeném Ministerstvem
applicablejurisdictions, or (iii) any other restricted party obchodu USA, Odborem pro průmysl a bezpečnost, a
lists maintained by any governmental or noný seznamu zakonem vyloučených osob (List ofStatutori/y
governmental entity or agency (collectively, "Restricted DebarredPart/ˇeslvedene'm Ministerstvem zahranićiUSA,
Party List"l; or (b) located, organized or resident in a Ředitelstvim pro kontrolu obchodu se zbraněmi
country or territory that is, or Whose government ıs, the (Directorate Of Defense Trade Controls). (Iil
subject of Sanctions ("Sanctioned Countrý"l, including konsolidovaném seznamu cílů zmrazení aktiv určených
Without Iimitation, currently, Cuba, Iran, North Korea, Organizacispojených národů, Evropskou unıia Spojeným
Sudan, Syria, and the Crimea region. Institution shall královstvím ajakoukolijinou přislušnoujurısdıkcí, nebo
immediately notifý Medtronic if Institution, any parent, akemkoli nem seznamu osob s omezením vedeném
Subsidiary, orAffiliate oflnstitution becomeslistéd on any jakýmkoli vládním nebo nevla'dnim subjektem nebo
Restricted Party List or located, organized or resident in a agenturou (souhrnně dale označovanýjen jako „Seznam
Sanctioned Country. osob s omezením"l; nebo (b) se nacha'zí,je založena nebo

je rezidentem v zemi nebo na území, které je nebo
jehož/jejíž vla'da je předmětem sankci (dale označované
jenjako „Sankcionovana zemë"), což je V současné dobe
kromě jiného Kuba, Íra'n, Severní Korea, Sudan, Sýrie a
oblast Krymu.Zdravotnicke zařízeníneprodleneuvědomi
společnost Medtronic, pokud se Zdravotnické zarizeni,
jakákoli mateřská společnost, dceřina společnost nebo

` Spřízněné osoba Zdravotnického zařízení objevi
` vjakemkoli Seznamu osob somezenim nebo se bude

nacházet, bude založena nebo bude rezidentem
v SankCÍOnovane Zemi,

6.2 The lnstitution will not, directly or indirectly, use the Grant, 6.2 Zdravotnické Zařízení Grant přímo ani nepřímo nevyužije
or lend,contribute,orotherwise make available such Grant ani jej nepůjčí, nepřispěje jim ani jej jinak neposkytne
to any subsidiary, joint Venture, partner, or other Person, Žadne dceřiné společnosti, společnému podniku,
(i) to fund any activities or business of or With any Person, obchodnímu partnerovi nebojine Osobě (il k flnancování
or in any country or territoryI that, at the time of such jakýchkoli aktivit nebo obchodů jakekoli Osoby nebo
funding, is, or Whose government is, the subject of sjakoukoli Osobou, ani vžádne Zemi ani na Žadnem
Sanctions,or(iilın any other mannerthatwould resultina uzemi, ktere' vdobè takoveho financovaní jsou nebo
Violation ofSanctions by any Person (including any Person jejichž vlada je vdanou dobu předmětem Sankcí, ani (ıil
beneflttingfromthe Grantfundsl. žádným jinym způsobem, který by vdůsledku vyustil

vporuseni SankCi jakoukoli Osobou (včetně JakekOIi

Educational GrantAgrQnmflnrýzDıiU/iav ZS
ecatfl number. A 1570885
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6.3 Any breach by Institution of this Section 6, as determined
solely by Medtronıc, shall be deemed a material breach by
lnstítution and entitles Medtronic to termınate the
Agreementforcause without notice period and anyaction
taken by Medtronic pursuant to ıts rights under this
provision shall not be actionable by Institution and
Institution hereby Waives any and all claims against
Medtronic for any loss, cost or expense, including
consequential damages, that Institution may incur by
vırtue of Or in connection With any such action or inactíon
taken by Medtronıc hereunder.

6.3

Osoby, ktera má prospěch Z prostředků v rámci (_ìršıntul4

Jake'koli porušení tohoto
Zdravotnickeho Zařízení, ktere jako takove' označí
výhradně Společnost Medtronic. se považuje Za
podstatne' poruseni Smlouvy Ze Strany Zdravotnickeho
Zařízení a opravňuje Společnost Medtroníc kdůvodnemu
vypovëzení Smlouvy bez výpovědní lhůty, a jakékolı
opatreni přijatá Společnosti Medırøniç na zákıaáèjejich
práv ztøhøiø ustanovení nepøáıèhá Jednání' ze Strany
Zdravotnıcke'ho zařízení, a Zdravotnické zařizeni se tímto
vzda'vaˇ prava na veškeré nároky vůćí Společnosti
Medtrøniç z důvodu vznikujakýchkøıi ztrát, nákıaóů nebo
výdajovćetnè následných škod, které připađnèvzniknøu
Zdravotnickemu Zařízenízdůvodutakove'ho konanínebo
nekonaní Ze strany společnostı Medtronic na za'kladè
tohoto ustanovení nebo v souvislostí s takovým konaním
nebo nekonáním.

clanku 5 Ze strany

6.4 "Sanctions" means all applicable economic sanctions laWs 6.4 „Sankce“ Znamená všechny vztahující se za'kony a pra'vní
and regulations ofthe United States, the European Union předpisy Spojených statü amerických, Evropske unie a
and all Other applicable jurisdictions, including but not ` všech ostatních vztahujících se jurisdikcí, o
limited to the economic Sanctions programs administered hospodářských sankcích, zejmena včetně programů
by the U.S. Department of Treasury'S Office of Foreign hospodářských sankcí realizovaných Úřadem pro
Assets Controls, as set forth in 31 C.F.R. 500-598 and kontrolu zahraničních aktiv Ministerstva flnancí USA, jak
certain executive orders, EU Regulation 428/2009 je uvedeno včlanku 31 C,F.R. 500-598 a některých
imposing controls on exports ofdual-use items, OJ L 134, prováděcích nařízeních, Nařízení EU 428/2009 o kontrole
29.5.2009 and economic sanctions regulations exportu zboží dvojího užití, OJ L 134, 29.5.2009, a
implemented by the European Council, and any economic nařízení o hospodářských sankcích Zavedených
sanctionsmeasuresimplemented by EU Member States. Evropskou radou, a dale jakákoli opatření formou

hospodářských sankcí implementovana Členskýmı sta'ty
EU.

7. Lìmitation oflia ility and indemnity 7. Omezení Odpovědnosti a přislib odškodnění

7.1 To the maximum extent permitted by law: 7.1 V maximalním rozsahu povolenem Za'konem plati, Že:
(al Medtronıc will be under no liability to the Institution for (a) společnost Medtronlc nenese ža'dnou odpovědnost

any losses (of any kind) suřfered or incurred by the vůči Zdravotnickému zařízení za jakekoli ztraty
lnstitution arising out of, or in connection With, any [jakéhokoli charakteru) vzniklé Zdravotnicke'mu
Grant or any third party claim arisíng out ofthe use of zařízení nebo utrpène Zdravotnickým Zařízením
the Grant; vdůsledku jakéhOkOli Grantu nebo V Souvislosti

Snivn ani za jakýkoli nárok třetí øfløhy vyplývající
Z použití Grantu;

Íbl the Institution shall defend, indemnífy and hold (b) Zdravotnické zařízení obhají, odškodnía převezme
harmless each ofMedtronic and Its directors,officers, odpovědnost za společnost Medtronic a Za Členy
employees, agents and contractors against any and all jejího představenstva a její funkcionáře,
liabilities,claimsorlossesinreiationtouseoftheGrant zaměstnance, za'stupce a dodavatele ve vztahu
by the lnstitution forthe Grant Purpose. kveškerým závazkům, narokům nebo ztráta'm

souvisejicim spoužítím Grantu ze strany
Zdravotniçkèhø zarizeni pro Účel Grflnhi.

B. Confidentiallnformation 8. Důvěrné informace
8.1 The Institution agrees not to disclose or use, except in 8.1 Zdravotnické Zařízení se ZavaZuje, že s výjimkou plnëni

connection With the performance of ıts oblıgations under
this Agreement, any confıdential information or material
regardıng the business or affairs of Medtronic.

Ednnahønal GramAgreemêmřzoıžšýMav 25
ecøıix number: A 1670885

svých zavazkű vyplývajících z teto Smlouvy nezveřejní a
nepoužije Ža'dne' důvěrne' informace nebo materialy
týkající se podnikání nebo za'ležıtostí společnosti
Medtronic.
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9. Compliance with the law and industry codes 9. Dodržování zákonů a oborových předpisů
9.1 Both parties shall ensure that the Grant and the activities

under this Agreement shaíl comply With Industry codes of
conduct including the MedTech Code and ali relevant local
and applicable foreign Iaws, and regulatioris (including anti*
bribery, anti-corruption, and data protection íaws) as
updated from time to time.

10. Termination

9.1 Obě Smluvní Strany Zajistí, aby Grant a Činnosti
realizované na základe této Smlouvy byly v souladu
Soborovými kodexy chování, včetně Kodexu Medtech a
Všech příslušných místních a VZtahujících se Zahraničních
Za'konů a předpisů (včetně Zákonů proti úpiatkařství, proti
korupci a o ochraně údajů). v průběžně platném Znění.

, 10. ukončenipıehnostisrnıenvy
10.1 Medtronic may terminate this Agreement When:

(a) a material breach by the instrtution, Which ıfcurable is
not cured by the [nstítution Wıthın thrrty (30) days after
receipt of Written notice ofbreach from Medtronic;

(h) immediateiy, by giving notice in Writing in case ofgross
negiıgence, misrepresentation orWilífuI misconduct by
the Institution;

(c) proceedings under bankruptcy or insolvency IaWsI for
Corporate reorganísatıon, receivership, dissolution Or
similar proceedings;

id) the Event been finaliy assessed and found to not
comply With the provisions of the MedTech Europe
Code; Or

lb) the Event has been cancelled.

10.2 In the event of terminatıon of this Agreement under
10.1 for any reason, the Instıtution:

(a) Shail reimburse Medtronic for any part of the Grant
received up to the date oftermination;

(bl Wiíl not be entitied to receive any outstanding part of
the Grant.

10.3 Termination of this Agreement Wiil not affect the
accrued rights or remedies ofeither party4

11. General

10.1 Společnost Medtronr'e je oprávnène tuto Smiouvu
i vypovedèt v případě:

(a) podstatneho poruseni Ze strany Zdravotnického
Zařízení, které, pokud Je možné je napravit, není
Zdravotnickym zařízením napraveno do třiceti (30]
dnů po obdržení písemného ozna'mení o porušení
od společností Medtronic;

(b hrubé nedbalosti, nesprávné-ho prohlaseni nebo
vedomého pochybeni Ze strany Zdravotnickeho
Zařízení okamžitě formou písemné výpovědi;

(c) řízení vedeného podle Zaˇkonú o konkurzu nebo o
platební neschopnosti, zdůvodu reorganizace
spoiećnosti, jmenování nuceneho spravce,
rezpuštènı' nebo podobneho rizeni;

š že Akce byte fináinè vyhodnocena e oyio Shıedáno.
že nesplňuje ustanovení' Kodexu MedTeeh Europe;
nebo

le) Zrušení Akce.

10.2 Vpřípadě výpovědi teto Smiouvy podle ustanoveni
Čla'nku 10.1 Zjakehokoli důvodu Zdravotnické Zařízení:

(a) nahradí společnosti Medtronic jakoukoli Část
Grantu obdrženou před datem ukonceni piatností
Smíouvy;

(b) nemá narok na obdrženíjakekoiı nevyplacené Části
Grantu.

i
10.3 Ukončení platnosti této Smlouvy nema' vliv najiž existuiící

prava nebo opravne prostředky kterékoli ze smluvních
stran.

11. Všeobecná ustanovení
11.1 This Agreement WII] be governed by. and construed in

accordance with, the iaWs Ofthe Territory.

11.2 No party may assign, novate or subcontract this
Agreement or any of its rights under it, without the other
party's prior Written consent, except Medtronic may
assign, novate or Sub-agreement its rights and
obligatıons, (Wholiy or partiaíly) to any of its affiliates
Without the Institution's consent.

taurflnonfli Grant Agreementýzoısýıvıflvıs
ecets number A 1070885

11.1 Tete Smıouve Se ' právním řádem Území, veouıeou
5 nn'rnž ze take' vykıáaá.

11.2 Žadna Ze smluvnich stran nesmí bez předchozího
písemného souhlasu druhe smluvní strany postoupit,
převést ani subdodavatelsky předat tuto Smlouvu ani
Žadna Ze Svých prav Zteto Smlouvy, stou výjimkou, že
spoíečnost Medtronic je oprávněna bez souhiasu
Zdravotnickeho Zařízení postoupit, převést nebo
subdodavatelsky předat svá prava a povinnosti (V plném
rozsahu nebo Částečně) na kteroukoii Ze svých
spříznenych osob.
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11.3 Any Amendment to this Agreement must be in Writing
and signed by both parties.

11.4 This Agreement constitutes the entire understanding
and agreement between the parties as to ıts Subject
matter and supersedes all prlor agreements or
understandings between the parties in connection With its
subjectmatter.

12. Data Privacy

11.3 Jakýkoli dodatek k této Smlouvě musí být vyhotoven
písemně a podepsán Oběma smluvními stranami.

11.4 Tato Smlouva představuje úplnou dohodu mezi
smluvními stranami, pokudjde Ojejí předmět, a nahrazuje
všechny předchozí dohody a ujednání mezi smluvními
stranami V souvislosti sjejím předmětem.

12. Ochrana osobních údajů

12.1 Processing of Personal Data
12.1.1lnstitution hereby acknowledges that information Which

lnstitution provides or Which is obtained in the course of
the collaboration Wıth lnstitutíon under the agreement
may constitute personal data and Will in Such cases be
held by Medtronic in accordance With applicable data
protection laws. As part of the present agreement and
any related services, Medtronic may process personal `
data oflnstitutıon, lnstitution's staff members, including
but not limited to its shareholders, directors, employees,
trainees, interns, authorized agents, representatives and
lnstıtution's suppliers and contractors l"|nstitution
Dataˇ').

12.1.2 Medtronic will be responsible, alone or together with
lnstitution for the processing oflnstitution Data. This will
mean that each of lnstitution and Medtronic wıll act as a
controller and have discretion to determine why and how
these personal data Will be processed.

12.2 Conditions for Processing lnstitution's Data

12.2.1 Purpose and Legal Basis: Medtronic will collect; process
and store lnstitution Data for the purpose of`
administering the contractual relationship and for the
collaboratíon as agreed in the agreement. Such
processing wıll be performed On the basis the necessity
of the processing for: (il the performance of the
agreement with Institution; or (ii) complying with a legal
obligation; or (iii) observing Medtroriic's and other third
parties' legitimate interests Where they outweigh the
rights ofthe individual with regard to the protection ofhis
or her personal data, or, lfand to the extent appropriate,
theindividual's Consent.

12.2.2Types Of Data: lnstítution Data may include, but are not
limited to, individuals' basic identity information, contact
details, professional activities and affiliations,
professional qualifications, education and training,
financial information on the educational grant provided `
by Medtronic to Institution, and bank account
information. In Case InStitutiOn provides unsolicited
additional information, including personal preferences,
Medtronic Will process such data in accordance With this

šúnzflnønzi eni Agrønmćnrýzoısýıvflvýzs
ECBKS number. A 157D885

12.1.1 Zdravotnicke Zařízenítímto prohlaš
12.1 Zpracování osobních údajů

,Že informace,
ktere Zdravotnické Zařízení poskytuje nebo Ziskavá
během spolupráce se Zdravotnickým Zařízeni'm v
ramci dohody, mohou představovat osobní údaje a
společnost Medtronic s nimi bude v takovem případě
zacházet v souladu s platnými Zaˇkony o ochraně
osobních údajů. Jako součást této dohody a vsech
souvisejících služeb platí, že společnost Medtronic
může Zpracovavat osobní udaje zdravotnického
zařízení,jeho Zaměstnanců, a to včetně a ne výhradně
jeho akcionářů, ředitelů, Zaměstnanců, skolitelů,
lékařů-absolventů, autorizovaných jednatelů,
Zástupců a dodavatelů či smluvních partnerů
Zdravotnickeho Zařízení ldále jen „údaje
zdravotnického Zařizeníˇ'l.

12.1.ZSpoleČnost Medtronic bude sama nebo společně se
zdravotnickým Zařízením Odpovědna Za Zpracování
údajů Zdravotnickeho Zařízení. Uvedené konkretne
Znamená, Žejak Zdravotnicke Zařízení, tak společnost
Medtronic budou vystupovatjako kontrolorabude na
jejich uvážení, proč a jak budou osobní údaje
Zpracovava'ny4

12.2 Podmínky Zpracování dat Zdravotnickeho Zařízení

12.2.1 Cíl a právní Za'klad: Společnost Medtronic bude sbírat.
Zpracovávat a ukládat udaje zdravotnického Zařízení
za účelem správy smluvního vztahu a spolupráce,jak
bylo domluveno v dohodě. Zpracování bude probíhat
podle potřeby: li) plnění dohody se Zdravotnickým
Zařízením; nebo lıı) souladu se Zakonnymi
povinnostmi; nebo (iil) ohledu na legitimní Zájmy
společnosti Medtronic Či Jiných třetích stran, pokud
převáží nad právy na ochraně osobních údajů
jednotlivce, nebo připadne a v odpovídajícím rozsahu
nad souhlasemjednotlıvce.

12.2.2Typy údajů: Údaje zdravotnického zarizeni mohou
Zahrnovat - ale ne pouze - Základní informace o
totožnosti osob, kontaktní údaje, pracovní Činnosti a
Členstvív organizacích, odborné kvalifikace, vzdělánía
Školení, finanční informace o poskytnutem grantu na
vzdělávaní společností Medtronic Zdravotnickemu
Zařízení a informace o bankovním účtu. V případě, Že
Zdravotnické Zařízení poskytne nevyžadane
dodatečné informace, včetně informaci o osobních
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date protection clause. Medtrønic may identity certain
characteristics, ortraits on the basis ofwhich Medtronic
may create or compile professional, behavioural or
financialprofllesforthe abovementioned purposes.

12.2.3 Transfer: Medtronic may make Institution Data available
to Medtronic's business partners, suppliers, contractors
and affillated entities anywhere in the world, insofar as
this is required for any of the purposes of the present
agreement. Where lnstitution Data are transferred
Outside the European Economic Area, Medtronic willtake
appropriate steps to provide for adequate legal
safeguards for the safety and security Oflnstltution Data
to a level equivalent to that provided by applicable data
protection law in the European Economic Area.

12.2.4 Retention and Data Security: institution Data Will only be
processed in an identiflable formatfor as long as required
to achieve the purposes listed in clause 122.1. Medtronic
Will take the technical and organizational measures
necessary to ensure an adequate level of protection
against unauthorized access or theft as well as accidentai
loss, tampering or destruction

12.2.5DataSubjectRíghts:TheindividualsWhOSeperSQľlalClata
is considered lnstitution Data have certain rights
regarding Medtronic's processing oftheir personal data.
Such rights include the right to access, correction,
information, restriction, erasure, Withdrawal of earlıer
given consent, opposition, data portability and filing
complaints with the competent data protection
authorities. Where Medtronic and lnstitution are
together responsible as controllerfl, they Shaıı take Such
steps as to ensure that, to the extent reasonably
possible, individuais first and foremost address their
requests and complaints to lnstitution. Where
appropriate, lnstitutlon may refer these requests or
complaints to Medtronícˇs EMEA Data Protection and
Privacy Program (rs.privacyeurope®medtronıc corni.
Where MedtronicissolelyresponsibleForthe processing,
individualsmaydirectanysuchrequestsorcomplaintsto
rs.privacyeurope®medtronic com Where Medtronic
and ınstitution are together responsible for the
processing of personal data, lnstitution will provide all
Iegally required information regarding Medtronic's
processing to the ındividuals and Will obtain on behalf of
Medtronic, when required, the legally Valid consents of
the ındivlduals to the intended processing.

12.2.6 Processing of third party data, including patient data:
institutlon Will not provide any personal data of third
parties,including personaldata ofpatients,to Medtronic,
except Where agreed between the parties in order to
allow parties to demonstrate compliance with applicable

Educational Grant Agreementýzuıaýmayýzs
eczitfl number. A 157mm

preferencich, společnost Medtronıc bude tak
údaje Zpracovávat v souladu s timto ustanovením
ochraně udajů, Spolecnost Medtronic může Zjišt'ova
urč é vlastnosti nebo rysy, na jejichž Základè rnů e
vytvářet nebo skládat profesní nebo finanční profily Či
profily chování pro Výše uvedené účely.

12.2.3 Převod: Společnost Medtronic může Zpřístupnit udaje
Zdravotnickeˇho Zařízení svým Obchodním partnerům,
dodavatelům, smluvním stranám a přidruženym
Subjektürn všude na 5vète,pokudto vyžadujejakýkoıiv
Z ućelů této dohody. Pokud společnost Medtronic
převede údaje zdravotnického Zařízení mimo území
Evropského hospodářského prostoru, přijme
odpovida'ici opatreni na zákonne zabezpečení a
Zajištěníúdajů Zdravotnicke'ho Zařízenínaurovní,ktera'
odpovídá Zákonu o ochrane dat platnemu v
Evropském hospodářském prostoru.

12.2.4 Uchování a zabezpečení daju: Údaje zdravotnického
Zařízení budou Zpracovávány ve Zjistitelne'm formátu
pouze po dobu nutnou ke Spınèni učeiü uvedených v
ustanovení 2, Společnost Medtronic přijme technicka'
a organizační opatření nutná k Zajištění odpovídající
úrovně ochrany před nepovolenýrn přístupem nebo
zcizenírn, náhodnou Ztratou, neoprávněnou
manipulací nebo Znıčenírn dat.

12.2.5 Prava subjektů: Osoby, jejichž osobní údaje jsou
považovány za údaje zdravotnického zarizeni, rnaji
určitá práva, pokud jde o zpracovani jejich osobnich
udajú Společnosti Medtronic4 Tato práva zahrnuji
právo napřístupkudajům,opravu,omezeni,vymazání,
vypovězení předchozího souhlasu, odmítnutí, přenos
data podanístížnostl u příslušných orgánů na ochranu
osobnich údajů. v pripadech, kdy Společnost
Medtronic a Zdravotnické Zařízení vystupují společné
jako kontroıni Subjekty, prijmou v rozurnne míře
taková Opatřeni, aby se ZajistiIO, Že se individuální
osoby nejprve a přednostně budou obracet se svými
žádostmi a stížnostmi na Zdravotnickeˇ Zařízení. V
příslušných případech může zdravotnické Zařízení
odkazovat tyto žádosti nebo stížnosti na EMEA
program společnosti Medtronic o ochraně osobních
údajůasoukromí(rs.privacyeuropeâmedtronic.c0m).
v pripadech, kdy za zpracovani udfljü nese
odpovednost pouze Společnost Medtronic, mohou
individuálníosobysmërovat své žádosti nebo stížnosti
přímo na adresu rs.privacyeuropefàmedtroniccom, V
případech, v nichž Za Zpracování údajů nesou
společnou odpovědnost společnost Medtronic a
zdravotnicke' zařízení, poskytne zdravotnické zařízení
individuálním osobám Zákonem požadovanou
informaci a v nutných pripadech ziská od dotčených
osobjmenem společnosti Medtronic zakonnè platný
Souhlas Se zarnýšıenýin zpracovanirn.

12.2,5 Zpracováni údajů tretich Stran vcetne uˇdajů pacientů;
Zdravotnickeˇ Zařízení nebude spolecnosti Medtronic
poskytovat Žadne Osobni udaje třetich stran, včetně
osobních udajů pacientů, mimo případů, na nichž se
strany dohodnou Za účelem prokázání souladu s
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laWS, ıegulations and applicable government or industry
guidelines With regard to interactions between medical
device industry and healthcare professionals.

Ednnaıınnal GramAgreflmeaOıSJ/iøıv ZS
êcan number: A 1570886

pızhnýrni Zákony. předpisyv vládnimi nebo
průmyslovými pokyny týkajícími Se interakce mezi
výrobcı Zdravotnickýcn prostředků a Zdravotnickými
odborníkyA
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The Grant Purpose Wıll include the following allowable
expenses l"E×penseS"):

(a)

lb)

Schedule 1

EXFENSES

to pay for honoraria for Speakers, travel, lodging and (a)
meals for all attendees, Such fees and expenses must
be "reaSOnable" and relate directly [O their
attendance/services at the event (ıae., no sightseeing,
Side trips or personal expenditurel; (See Schedule 3)

to cover registration fees Whether in Whole or in part, (b)

Příloha č. 1

vÝLoHY

Účel Grantu zahrnuje ryto připustnè výdaje ıoáıe označovaney
jenjako ,.\/ýlohy"l:

úhrada honorářů přednášejlcim, Cesta, ubytováni a
strava pro všechny účastníky, přičemž takové
poplatky a výdaje musi být „přıměřené“ a Vztahovat
se přímo kjejlch účasti/Službàm na akci [tj nejsou
přípustné výdaje na návštěvy památek,
nesouvjsajı'çivýıety nebo osobni útratuız (vız Příloha
č. 3)

úhrada registračních poplatků, aťjıž v plné výši, nebo
Částečně.

j Anticipated expenses for HCP attendance l
Předpoklad výdajů na účast Zdravotnícke'ho odborníka

country / zarnè l Rogisırauon fee / Transportation ` Hoıeı par nignı / Number nfnights l
registrační Cost/ nák/adyna cena Za bože/Za /početnoc/ˇ
poplatek dopravu noc



Schedule 2

Specific country compliance procedures and Post Event

Příloha č. 2

Specifické postupy pro konkrétní země a rozsah a
Reporting scope and deadlines lhůty pro podává 'zpráv po akci

COUMW/ Zeme :ıìzzgees 4 List of _ Detailed
institutions attendees + Estımated expenses _ notıfication Post event
Prim m the institutions zosts per per Spezıfi: to local transparenzy

post Event ı attendee / i attendee/ requirements authorities/ requirementsEvent / seznam . . . . , _účastníků + seznam . odhad O i podrobný / soeoıficke oznamenı I pozadavky na
. , ućastniku v nakladu na rozpis požadavky predem transparentnoszdravotnickyoh . , , ˇ . . . . . .zařixenípřêd zdravotniçhyclr uzastnıka nakladu na mistnrın e po akci

. zanzenıpoAkcı ucastnıka 4 organuni_* Akci i
France / Francie 60 days before eo days 30 days X X X

the Event/ 50 dni 30 days afterthe before the afterthe
předAkci' Event / 30 dnipo Event/ 50 Event I 50

Akci driípřed dnipo Akci i
V xf Akci'

Turkey/ Turecko 60 days before 30 days arterthe 50 days 30 days X X
the Event/ 50 driiˇ Event / 50 dnipo before the afterthe
pred/Akci Akci' Event/ su Event / 50

dniorˇed dnipo Akci
Akci'

Portugai/ NA/ nevztahuje 15 days arterthe NA/ NA/ X
Portugaisko se Event/ 15 dnipo nevztahuje nevztahuje

Akci se se
Belgium / Belgie NA/nevztahuje 30 days arterthe bu days 30 days X X X

se Event / 30 dnipo before the after the
i Akci Event/ 60 Event / sn
i dnipred dni'po Akci
i Akci'

60 days before the event, transmission to Medtronic ofthe iisl. ofthe
HCPS Who Will attend the meeting including nai'rle` surnarne, RPPS
n and estimated lodging trave i and reg i ts. A notification
shaii he done to the French medizai boar of onysician by Medtronio

30 days after the event. transmission to Medtronic Ofthe iist the
HCPS Who attended the event Witi'i aii detailed and accurate eXDenses

' red akci zaslániseznamuzdravotnických odborníků kteri se
budou setkániˇ účastnit sooiećnosti Medtronic přičemž v seznamu
bude uvedenotake me' o prumeni' ˇ.R aodhad ˇ
ubytovani, cestu a r gistrac . Sooiečnos edtronic zas e oznameni
francouzská ie'karske rade, pod niž daný ie'kar spada.

30 onion akci, zasian eznamu zdraLmnicky'ch odbornikü. kteri se
akce zućastniii` se všemi oodrobn ` mi a oresnevvčisien ˇ mi hrazenymi

taken in charge. These amounts vviii he disciosed on the French
transparency website
Speeific requirements for iodging: Max category aiiowed is 4* v
maximum oer night, breakfast and taxes inciuded

250 €

so days before the event. transmission to Medtronic ofthe list ofthe
Turkish HcPs vvhovviii attendthe meeting, including institution name,
city, deQartment name. title ocP, name surname, IQ number, and
expenses covered (travel, accommodation, registration) .A
notification shaii be done to Ministry orHeaıth iMOHi by Medtronic

30 days after the event` transmission to Medtronic Ofthe list Oftlie

vý idhami, společnosti Medtronic. Tyto částky budou uvedeny na
francouzských webových stránkách oro zaiistêni transparentnosri
Specifiçke požadavky na ubytovani: Maximaınidovoıena kategorieje
4* f maximalne 250 € za noc, včetně snidane a dani/oopiatků

l

60 d ořed akci. zasia'ni seznamu zdravotnických odborníků z
Turecka kteri se budou setkaniˇ účastnit spoiečnosti Medtronic
pričemż v seznamu bude uveden take' nazev zdravotnickeho zarizeni,

En meni a identifikačni čisıo a dale hrazene výlohy (cesta ubytovani
registrace). Spoiečriost Medtronıc zašie oznameni ministerstvu
Zdravotnictviˇ.

30 dní po ak Zaslání seznamu zdravotních 'Ch odbgrnikü Z Turecka,
Turkish HCPsyi/nø ęttended the event With Eiii detaiied and accurete

čdutetionai Grant Aareeinentýzoısýiwavýzs
ecats number A 1570886

kteří se setkání Zùčastnili spoiečnosti Medlignic, včetně přesného
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expenaea covereg ıtravaı, accommcáaflon, registration). cppy ofaH
invüices rehüflglo Turkìsh HCPS must be provided (O Medtronic.
These amounls and invoìces WIH be d'tsdosed (O the Ministry Of Heakh.
tMOH)

35 days after the date ofthe event, transmisston to Medtronic oftne
ret ofthe Portuguese HCP'S vvno attended tne Event incttıding: narnýes
ofthe HCP'S ąnd names cftheirinstitutíøns, Yhís list vs needed fDr
notificattan (Q INFARMED (Nafiorıa/Authorrˇty DsdíCí/ves and Health
Productsı under the Portuguese transparency requirementsV

The Hst must be delıvered to Medtrom'c by emEH to:

The eoucatìonat Grant haa to De Hrnıted to the rndeon approved coata
The aducationat Grant cen onty De paıd fortne actnat apent costs
Thererore tne educational Grant Shoukž onıy be peìd aftertne event
ttnis šetne [ocat rnedtronžc oeıgìtvrn decısion)

Specific reqnirernants for lodging ano travet
Hotetz 250 EUR per night incmdeú breakfast
Travet cost; atrictty hrnrted to rnøeon approvaı
30 days after the Event, transmtaaicn to Meotronıc orthe ret ofithe
narnea of HCP + cost Spht arterthe event.

Edncauonaıcrant Agreementýzuıžš Mayýzs
ocata number A imuxtšo

Seznam“ z presne' v 'še všecn nrazeny'ch vytoh (cesta, Ubytování,
regetracaı Společnosti Meótronıc pøúou poskytnuty kopie všech
raktnrvztantıjı'cich ze ke zdravotnickým oohornnˇkúrn z Turecka. Tyto
čaatky a faktory pnoon poskytnuty mineteratvtı zúravotnìctvt

x/

iflnipo akci, zastánš aeznzrnu zdravotnických odborníků z
Portugaeka, kten' ae Akce zúćaatnšıi, Spot ˇnoatt Meátronic, včetně;
ˇrnen zdravotnických odporntA ú a nazvü“ n zdravotntcky'cn zanˇzentl
Tento aeznzrnje potreba kvün vyrozumènt' pro INFARMED [Národní
úrˇaúpro /eˇcˇıva a zdravożnrcke výrobky) poúte portogatakych požadavků
na transparentnost

Seznam Se dorućuje SpoleČUOSti Medtronic e-maiìêm na adresu

/t .,V`

Grant na vzděláva'm' musí být omezen na nàk\ady Schväenév rámci
múeon
Grant na vzúeta'vánnˇ ae může vypracet pouze na Skutečnevznıke
naktaoy
Proto by se rnèı Grant navzdê va'nı'vypráceı až po akci Lieđná Se o
rozhodnutí rnistnvv pobočky Spo\ećnosuˇ Meútronìcv Beıg'm

Speciflckeˇ požadavky na Ubytování a cestu:
Hotet 250 EUR za noc vcetne Snıúanè
Nákıaoy na cestnz vy'nraúnê ve vy'šì acnva'renè v rámct mdeon
:u dni po Akci, zaaıaní aeznarnnıľn zdravotnicky'cn odporniı
přehtectp nákıaúú po zkcı apotecnocti Medtronìc.
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Scheduleš Příluha č.3
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Schvalovací doložka

dle § 37b Zákona č, 250/2000 Sb„ o rozpočtových pravidlech územních rozpočtu, ve Zněnípozdějších předpısú

S uzavřením této Smlouvy mezi Covidien AG a Nemocnici Třebíč, příspěvkovou organizací,jejímž předmětem je poskytnutí grantu na podporu lékařského Vzdělávání a ŠkoleníZdravotnickych Odborníku na akcı pořádané třetími Osobami pro Nemocnici Třebíč,příspěvkovou organizaci ve výši 100 000,-Kč, Vyslovıl Souhlas Kraj Vysočina, a to usnesenímRady Kraje Vysočina na Zasedání dne 16, 11. 2021. č. 1906/33/2021/RK,




